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30 ноября 2016 года, в рамках занятия по современному городскому фольклору у 1 курса бакалавриата филологического факультета, мной был проведён психолингвистический эксперимент, в котором вместо картинок-иллюстраций, характерных для подобного рода исследований, были задействованы тексты современного детского фольклора.
Всего в эксперименте приняло участие 40 человек из 24 населённых пунктов и 17 областей РФ: 5 человек из тестовой группы (возраст 23-24 года) и 35 студентов из основной группы (17-18 лет). Испытуемым в течение 1 минуты демонстрировался фольклорный текст, содержание которого они, впоследствии, должны были письменно воспроизвести, уложившись в лимит слов (15) и времени (1 минута). Далее им предлагалось ответить на три вопроса, касающихся бытования переданного текста.
Психолингвистические исследования с использованием фольклорных материалов – преимущественно сказок – проводились и ранее [Баскакова, Глухов: 119-125; Стекольникова: 31], хотя и не так часто, если сравнивать с экспериментами, задействующими иные типы вспомогательных материалов (отдельные слова, изображения, видео, аудио и т.д.). 
Однако моё исследование от них принципиально отличается тем, что, помимо собственно психолингвистических, вместило в себя также педагогические, и, что наиболее важно для нас в контексте выбранной секции, – фольклористические цели. Таким образом, использованные в проведённом эксперименте фольклорные тексты являлись не только инструментами, но и, одновременно, объектами исследования.
Для этого было выбрано 5 текстов, относящихся к наиболее распространённым в детской устной традиции жанрам – страшилке, куплету, анекдоту и формам пародийной лирики (песня и стихотворение) – и действительно функционировавших в определённое время (в зависимости от единицы, от 20 до 10 лет назад) в определённом регионе (г. Ижевск, Удмуртская Республика) среди детей и подростков в возрасте от 4 до 14 лет.

Полученные результаты показали, что

- демонстрируемые тексты и жанровые формы не имеют жёстких ареалов бытования – могут присутствовать в репертуаре респондентов из совсем не близких между собой населённых пунктов, но при этом отсутствовать у респондентов, выросших в одном городе, вне зависимости от статуса места (периферия или центр); 
- одни жанры и тексты более распространены, чем другие (например, самым распространённым жанром оказался анекдот – 40 из 40);

- каждый жанр имеет определённую возрастную аудиторию (например, самым “молодым” (преимущественно функционирует у детей от 3 до 7 лет) оказалась песня-куплет “Цыпленок жареный, цыпленок пареный...”);
- все демонстрируемые тексты, бытовавшие от 20 до 10 лет (в зависимости от единицы) назад, оказались живы и в репертуаре более молодого (разница в 6-7 лет) поколения – то есть определённо были актуальны ещё 3 года назад.

Не удалось проверить только один из намеченных пунктов исследования – роль пола в распространении определённого текста/ жанра – соотношение мужского и женского пола среди участников эксперимента оказалось 1 к 10.
Что же касается собственно психолингвистических результатов, то они получились гораздо более непредсказуемыми и разноплановыми, чем предполагалось. В ходе систематизации и обработки полученных пересказов было выявлено 17 параметров (есть подозрение, что и это не предел), по которым их можно анализировать и сравнивать между собой. Среди них такие, как понимание и последовательность выполнения задания, замена пересказа интерпретацией, различные модификации содержания и смысла – потеря ключевых фактов, развёртывание и додумывание описанной ситуации, изменение части текста и т.д.
Такое богатство критериев для сопоставления только убеждает в огромном потенциале использования фольклорных текстов в качестве инструментария психолингвистики. В свою очередь, наработки психолингвистики, полученные в ходе подобных экспериментов, в будущем вполне могли бы быть использованы фольклористами для исследования механизмов интерпретации (и, как следствие, обращения к фольклору в той или иной ситуации), запоминания и передачи фольклорных текстов. Это позволило бы по-новому взглянуть на само существование фольклора – как в определённых половозрастных группах, так в целом, как феномена.
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